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efekt na &irSo ljudsko mnozico, a nima nobenega
idealnega stremljenja in umetniskih ciljev.

Poleg tega izhaja na Hrvaskem se ve¢ drugih
listov, ki se vecC ali manj peCajo tudi z leposlovjem in
dotikajo umetniskih vprasanj, kakor: Behar, Istina,
Zvono itd., ki pa nimajo velikega pomena za hrvasko

knjizevnost.
T

Ceska.

Urednistvo ,,Dom in Sveta" je prejelo sledece
ceske knjige:

Dr. Jan. Lad. Sykora: Novy zdkon pana na-
seho Jezise Krista. Cast prvni. Evangelia. V Praze 1909.
Cyrillo-Metodgjska knihtiskarna V. Kotrba. Cena 1 K.

Lep, ceski prevod evangelija s predgovorom in
znanstvenim uvodom in opombami. Se priporoca tudi
Slovencem, ki razumejo ces¢ino. ,

Bediich Jificek. Po stopach BoZi pro-
zietelnosti. Cena 80 vinarjev. V Praze 1909. Knih
,.Dédictvi Svatojanského na rok 1909 ¢&. 1. Obrav-
nava poljudno jako vazna in zanimiva vprasanja iz
kozmologije in antropologije, o svetu in ¢loveku, n. pr.:
Razni nazori o svetu. Nastroji k poznavanju zvezdnih
kraljestev. Na§ svet ima meje. Stalno gibanje v svetu.
Stalni zakoni v svetu. Zivljenje. Zacetek zivljenja.
Smoternost v prirodi. Dzlje slede razprave o rastlin-
stvu in Zzivalstvu in o pogojih Zzivljenja. Zadnje po-
glavje obravnava konec svela.

Jindfich S. Baar. Mzikové obrazky Rada I
Velke a male déti. Ravno tam. C. 2. Cena 1 K. Zbirka
¢rtic in novel.

Dostal Alois: Na ceste k lepSimu. Povidka.
Cena 1 K. Ravno tam, ¢ 3.

Podlaha Anton dr.: Posvatna mista kra-
lovstvi ceského. - Rada prvni: Arcidiecese Prazska.
Dil IIl. Cena 4 K. Ravno tam, ¢. 4.

Znani CeSki ucenjak piSe delo, za katero lahko
Cehe zavidamo. Naj bi fudi kak Slovenec opisal
znanstveno in umetnisko nasa slovenska ,sveta mesta*“ !
To bi bila knjiga!

Viestal Ant. dr.: Katolickd mravouka. Dil L.
Povsechnij. Cena K 6'50. V Praze 1909.

Znanstvena ocena tega dela ne spada v nas list.
Delo priporocamo slovenskim bogosloveem in duhov-
nikom.

Kufiner Klement: Sv. Otce Rehore Vel.
Kniha o sprdve pastijiské, jakoz i Pavla Diakona,
mnicha Cassinského. Zivot sv. Rehoie Vel. Cena
4 K. V Praze 1909. Prevod.

Pisatelj je prevedel na ¢eski jezik zanimivo knjigo
.Regulae pastoralis" velikega papeza Gregorja I., , po-
slednjega Rimljana“, ki je videl pred svojimi o€mi
upadati staroklasicni svet in je na njegovih razvalinah
polagal temelje novemu, krSCanskemu svetu,

Srbska.

Dr. Niko Zupanié, Adjoint au Musée Na-
tional, Belgrade: Sistem istorijske antropologije
balkanskih naroda. Odstampano iz ,Starinara“,
god. IL i IIl. (Sa 25 slika u tekstu i sedam tablica).
U Beogradu 1909.

V uvodu pravi pisatelj, da zgodovinarji, kadar
preiskujejo najstarejSo zgodovino kak$nega naroda, pre-~
veC iznemar puscajo antropoloske studije. Deloma ima
pisatelj prav. Antropologija nam res more pomagati,
da se razbistri kak$no temno vprasanje davne proslosti
ali odpre steza, po kateri se moremo priblizati reSitvi
kaksnega vprasanja, toda velikih in popolnoma zanes-
ljivih rezultatov tudi od nje ne moremo pricakovati.
Antropologija je pri zgodovini samo pomozna znanost,
ki sama ni v stanu resiti kakSnega nacelnega vprasanja.

Tudi v pricujoi zelo skrbno in marljivo sestav-
ljeni razpravi nam ne podaje pisatelj bistveno nicesar
novega. Tok njegovega razumevanja je sledeci:

Takozvane ,glasinacke“ lobanje iz Glasinaca v
Bosni pripadajo ilirskemu narodu in so iz V. ali V1. sto-
letia pred Kristom. Te lobanje se pa bistveno raz-
locujejo od lobanj sedanjih Arnaviov, katere smatrajo
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ki je obkolil Carigrad in prisilil sultana Abd ul Hamida,
da se je vdal Mladoturkom.

zgodovinarji za potomce davnih llirov. Ravnotako se
pa razlikujejo tudi od drugih sedaj zivecih balkanskih
narodov, Grkov, Slovanov, Bolgarov. Iz tega sklepa
dr. Niko Zupani¢, da so sicer Arnavti potomci
davnih Ilirov, toda antropologi¢ne posebnosti, s kate-
rimi se razlikujejo od davnih Ilirov, ne izvirajo iz
vplivov sosednjih narodov, ampak so naravna posle-
dica zgodovinskega razvoja. Vsi balkanski narodi so
si bili neko¢ podobni v antropologicnem oziru, namre¢
vsi so bili ksantodolihokefalni, tekom casa so
se pa polagoma izpremenili v melanobrahikefalne.

To je priblizno vsebina omenjene razprave. Delo
je zanimivo, akoravno nam ne podaje pravzaprav no-
benih posebno novih rezultatov. Novo je kvecemu to,
da pobija trditev, kot da bi posamezni balkanski na-
rodi znantno vplivali drug na drugega v antropoloskem
oziru, n. pr. Srbi na Albance, Slovani na Grke, Ru-
muni na Srbe itd. Nov je tudi zakljucek, da moramo
z antropoloskega stalis¢a govoriti o dveh narodih,
Srbih in Hrvatih, a ne o Srbohrvatih kot enem na-



rodu. Besede, s katerimi sklepa pisatelj: ,U svemu
smo propratili doba fizickog razvoja naroda na Balkan-
skom Poluostrovu od dolaska prvih Arijevaca do danas,
dakle u vremenu od preko 3000 godina. Sem toga,
Sto smo u nasoj razpravi pokazali fizicki razvoj co-
veka u glavnim crtama i u pogledu izvesnih vaznih
osobina, dali smo i osnovne poglede za istorijsku
fizijo-antropologiju Balkanskog Poluostrova. Pri raz-
pravanju istorijskih, lingvistickih, kulturnih, socijo-
loskih i nacijonalno-ekonomskih pojava i problema,
koji se ticu ovoga poluostrova, do danas je nedosta-
jalo jo§ antropolosko tumacenje“ — povedd na vsak
nacin nekoliko preved.

Kar se tice logicnega sklepanja, je vefinoma pre-
prosto in pravilno, véasih pa tudi nekoliko drzno.
Tako n. pr. ako se najdejo ¢loveska okostja na nekem
gotovem prostoru in ako kak pisatelj omeni, da je ta
ali oni narod v nekem gotovem veku na doti¢nem
kraju stanoval, Se ne moremo takoj sklepati, da je ono
okostie od kakSnega privrzenca doti¢nega naroda.
Neprestane vojne, ki so dajale obilo suznjev, in kup-
¢ija sta tudi v starem veku zelo krizala narode.

Popolnoma ne strinjamo se s pisateljem v njegovi
polemiki s prof. Jagicem o Porfirogenetovi pripovedki.
Jugoslovanski dualizem se pa¢ ne da vzdrzati z no-
benimi jezikoslovnimi in zgodovinskimi razlogi in tudi
antropologija ga ne bo mogla podpreti.

Zupaniteva razprava ima biti prvi del trilogije
»0 postanku i razvoju balkanskih naroda u fizickom
pogledu®. Zelimo, da bi kmalu sledila ostala dva dela.
Na vsak nacin pozdravljamo delo z veseljem, ker je
nov in zanimiv prispevek k proucavanju slovanskega
vprasanja. Dr. L. L.

G850

Poljska.

Znicz. Mesecnik poljske srednjesolske mladine.
Pod naslovom ,Znic" (,sveti ogen;j") izhaja v Krakovu
glasilo poljske srednjesolske mladine, katero pisejo in
urejujejo dijaki sami. Pred sabo imamo 16 Sstevilk.
Zanimiv je popis izleta poljskih dijakov v Ljubljano.
Trije dijaki so porabili nekaj prostih dni, ter jo iz
Galicije potegnili v Ljubljano, obiskat svoje tovarise.
Vrnili so se polni raznovrstnih viiskov in doma so
merali podrobno o vsem, kar so videli, porocati svojim
tovarisem.

Irena Kosmovska: Z poludniovej Stoviarn-
szczyzny. Stovienska Kraina. (Iz juznega Slovan-
stva. Slovenska Kranjska.) Varsava 1909.

Lansko poletje so obiskale tri inteligentne poljske
dame iz VarSave Ljubljano in kranjsko dezelo in letos
je izdala gospa Irena Kosmovska svoje popotne
tofnega, kar se ne more zameriti osebam, ki si tekom
nekaj dni ogledajo popolnoma tujo dezelo. Tudi ve-
liko navduSenje za razne naSe kulturne in narodne
pojave je nekoliko pretirano, toda prihaja globoko od
srca. Mnogo opazk v nji je zanimivih tudi za Slovenca.

»In lep je tip tega ljudstva; slovenski znacaj se
je v njem ohranil v vsej svojej Cistosti — otroci so
tako jasnolasi, kakor da bi jih kdo nabral po nasih
masovieckih ravninah — samo da namesto z nasim
,Jhvaljen bodi', pozdravljajo tujca z ,dober dan‘,"
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»Kamor vstopis v zidano, obsirno, z gotovim
komfortom urejeno kmecko hiSo, sprejmejo te najpri-
sréneje. Vino iz lastnega vinograda, sir in kruh se
takoj dobe na mizi, pa tudi razumeti jih je lahko,
ker se veina gospodarskega orodja in hisne oprave
imenuje ravnotako, kot pri nas. Radi pojejo narodne
pesmi, katerih zbirka se nahaja v vsaki hisi, pa tudi
napeve imamo skupne, ker njihova narodna himna
,Hej Slovani* se poje po napevu mazurka Dabrov-
skega."

Obsirno opisuje zvepljenke Cirila in Metoda, ka-
tere je nekje videla.

Natancno si je ogledala Vrhniko in njena drustva,
katera opisuje z vsemi podrobnostmi. Najbolj vse¢ ji
je bila mlekarska 3sola. Celo poglavje je posvetila
dr. Kreku in njegovemu delovaniju.
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SULTAN MOHAMED V.

V Ljubljani si je ogledala natancno Marijanisce, kjer
jo je zlasti navduSila gospodinjska $Sola, katero opi-
suje jako podrobno, dalje ,Zadruzno zvezo*, ,Muzej",
Dezelni dvorec, ,Katolisko tiskarno“ in ,UCciteljsko ti-
skarno®. Sploh so zanimale pisateljico predvsem nase
kulturne razmere, Sole in zadruznistvo. Vtisk, katerega
je dobila, je bil velik, in neprenehoma izraza zeljo, da
bi se tudi v poljskem kraljestvu na Ruskem pricelo
podobno delovanje. Knjiga je namenjena sirsim kro-
gom. Izdala jo je ,Zveza kmeckih drustev na Rusko-
Poljskerm. V knjigi se nahajajo tudi slike dr. Kreka,
Jaklica, Gostincarja in $e nekaterih drugih poslancev.
Pogled z gradu na Ljubljano jo je navdusil tako, da
je zlozila eno pesmico na naso ,belo Ljubljano“, se-
veda v poljskem jeziku. Delo krase slike nase domo-
vine in nasih vodilnih moz.
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